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ה֧וֹי1
Горе
H1945

שְׁבֵי־ חֹֽ
тим–що–замишляють
H2803

אָ֛וֶן
беззаконня
H0205

עֲלֵי וּפֹ֥
і–чинять
H6466

ע רָ֖
зло

עַל־
на

מִשְׁכְּבוֹתָ֑ם
ложах–своїх
H4904

בְּא֤וֹר
На–світанку
H0216

הַבֹּקֶ֙ר֙
ранку
H1242

יַעֲשׂ֔וּהָ
чинять–це

י כִּ֥
бо

יֶשׁ־
є
H3426

לְאֵ֖ל
в–Бога
H0410

ם׃ יָדָֽ
сила–руки–їхньої
H3027

Горе тим, що задум́ують кривду і на ло́жах своїх учиняють лихе! За світла пора́нку виконують це, бо їхня 
рука має силу.

וְחָמְד֤ו2ּ
І–жадають

שָׂדוֹת֙
полів

לוּ וְגָזָ֔
і–грабують
H1497

ים וּבָתִּ֖
і–домів

אוּ וְנָשָׂ֑
і–забирають
H5375

֙ שְׁקוּ וְעָֽ
і–гноблять
H6231

גֶּ֣בֶר
чоловіка
H1397

וּבֵית֔וֹ
і–дім–його

ישׁ וְאִ֖
і–мужа
H0376

וְנַחֲלָתֽוֹ׃
і–спадщину–його
H5159

פ
—

Якщо́ піль жада́ють, то грабують вони, а домів — то хапа́ють. І вони переслідують мужа та дома його, і 
чоловіка й спа́дки його́.

ן3 לָכֵ֗
Тому

כֹּ֚ה
так
H3541

אָמַר֣
сказав
H0559

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

הִנְנִ֥י
Ось–Я
H2009

ב חֹשֵׁ֛
замишляю
H2803

עַל־
проти

הַמִּשְׁפָּחָ֥ה
роду
H4940

הַזֹּ֖את
цього
H2063

רָעָה֑
лихо

שֶׁר אֲ֠
від–якого

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ישׁוּ תָמִ֨
зніметь
H4185

ם מִשָּׁ֜
звідти
H8033

ם תֵיכֶ֗ צַוְּארֹֽ
шиї–ваші

א ֹ֤ וְל
і–не
H3808

֙ לְכוּ תֵֽ
ходитимете
H3212

ה רוֹמָ֔
пишно
H7317

י כִּ֛
бо

עֵ֥ת
час
H6256

רָעָ֖ה
лихий

יא׃ הִֽ
це
H1931

Тому так промовляє Госпо́дь: Ось Я замишляю на цей рід лихе,́ що ший своїх з нього не ви́зволите, і ходити 
не буд́ете гордо, бо це час лихий.

בַּיּ֨וֹם4
У–день
H3117

הַה֜וּא
той
H1931

א יִשָּׂ֧
піднімуть
H5375

עֲלֵיכֶם֣
про–вас

ל מָשָׁ֗
притчу
H4912

ה וְנָהָ֨
і–заголосять
H5091

י נְהִ֤
плачем
H5092

הְיָה֙ נִֽ
плачевним
H5093

אָמַר֙
кажучи
H0559

שָׁד֣וֹד
Повністю
H7703

נוּ נְשַׁדֻּ֔
пограбовано–нас
H7703

לֶק חֵ֥
Частку

י עַמִּ֖
народу–мого

יר יָמִ֑
змінює
H4171

אֵי֚ךְ
Як

ישׁ יָמִ֣
відбирає
H4185

י לִ֔
від–мене

לְשׁוֹבֵ֥ב
відступнику
H7728

ינוּ שָׂדֵ֖
поля–наші

ק׃ יְחַלֵּֽ
розділяє

Того дня проголо́сять на вас приповіс́тку, і співатимуть пісню жало́бну, говорячи: „Сталось! До пня 
опусто́шені ми, уділ наро́ду мого змінився, — я́к це діткнул́о мене! Наше поле поділене буде чужи́нцями,
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5֙ לָכֵן
Тому

א־ ֹֽ ל
не
H3808

הְיֶה֣ יִֽ
буде
H1961

לְךָ֔
тобі

יךְ מַשְׁלִ֥
того–хто–тягне
H7993

בֶל חֶ֖
мірний–шнур

בְּגוֹרָ֑ל
за–жеребом
H1486

בִּקְהַ֖ל
у–зборах
H6951

יְהוָֽה׃
ГОСПОДНІХ
H3068

тому в тебе не буде ніко́го, хто кидав би шнура мірни́чого, як жеребка́ на Господнім зібра́нні.

אַל־6
Не
H0408

פוּ תַּטִּ֖
пророкуйте
H5197

יַטִּיפ֑וּן
пророкують–вони
H5197

א־ ֹֽ ל
Не
H3808

פוּ יַטִּ֣
пророкуйте
H5197

לֶּה לָאֵ֔
їм
H0428

א ֹ֥ ל
не
H3808

ג יִסַּ֖
відступить
H5253

כְּלִמּֽוֹת׃
ганьба
H3639

„Не проповідуйте, та вони проповідують! Хай нам не проповідують, — не дося́гне нас га́ньба“.

הֶאָמ֣וּר7
Чи–мовиться
H0559

ית־ בֵּֽ
дом

ב יַעֲקֹ֗
Якова
H3290

הֲקָצַר֙
Чи–вкоротив

ר֣וּחַ
Дух
H7307

יְהוָ֔ה
ГОСПОДНІЙ
H3068

אִם־
Хіба

לֶּה אֵ֖
ці
H0428

מַעֲלָלָי֑ו
діла–Його
H4611

הֲל֤וֹא
Хіба–не
H3808

י דְבָרַ֨
слова–Мої
H1697

יבוּ יֵיטִ֔
добрі
H3190

עִ֖ם
для

ר הַיָּשָׁ֥
того–хто–прямо
H3477

ךְ׃ הוֹלֵֽ
ходить
H1980

О ти, що звешся „Яковів дім“, — чи змалів́ Дух Господній? Чи ці чини Його? Хіба добре не роблять слова́ Мої 
тому, хто ходить правдиво?

וְאֶתְמ֗וּל8
Але–вчора
H0865

֙ עַמִּי
народ–Мій

לְאוֹיֵב֣
як–ворог
H0341

ם יְקוֹמֵ֔
повстає

מִמּ֣וּל
З–одягу
H4136

ה שַׂלְמָ֔
верхнього
H8008

דֶר אֶ֖
плащ
H0145

תַּפְשִׁט֑וּן
здираєте
H6584

ים מֵעֹבְרִ֣
з–тих–що–проходять

טַח בֶּ֔
безпечно
H0983

י שׁוּבֵ֖
тих–що–повертаються
H7725

ה׃ מִלְחָמָֽ
з–війни
H4421

Ще вчо́ра були ви наро́дом Моїм, тепер же стаєте за ворога, з одежі верхньої плаща́ ви стяга́єте з тих, хто 
проходить безпечно, як здо́бич війни.

י9 נְשֵׁ֤
Жінок
H0802

֙ עַמִּי
народу–Мого

תְּגָרְ֣שׁ֔וּן
виганяєте
H1644

ית מִבֵּ֖
з–домів

עֲנֻגֶי֑הָ תַּֽ
розкоші–їхньої
H8588

֙ מֵעַל
від

יהָ לָלֶ֔ עֹֽ
дітей–їхніх
H5768

תִּקְח֥וּ
забираєте
H3947

י הֲדָרִ֖
славу–Мою
H1926

ם׃ לְעוֹלָֽ
навіки
H5769

Жінок Мого наро́ду — з приємного дому її виганяєте ко́жну, з дітей славу Мою ви берете навіки.

ק֣וּמו10ּ
Встаньте

וּלְכ֔וּ
і–йдіть
H3212

י כִּ֥
бо

לאֹ־
не
H3808

ֹ֖את ז
це
H2063

הַמְּנוּחָה֑
місце–спокою
H4496

בַּעֲב֥וּר
Через
H5668

טָמְאָ֛ה
нечистоту

ל תְּחַבֵּ֖
буде–знищено

בֶל וְחֶ֥
і–знищенням

ץ׃ נִמְרָֽ
жорстоким
H4834

Устаньте й ідіть, бо тут не спочи́нок, — це за занечи́щення ваше, що загла́ду для вас принесе,́ виріша́льну 
загла́ду.

לוּ־11
Якби
H3863

ישׁ אִ֞
чоловік
H0376

הֹלֵ֥ךְ
ходив
H1980

֙ רוּ֙חַ
за–духом
H7307

קֶר וָשֶׁ֣
і–брехнею
H8267

כִּזֵּ֔ב
брехав
H3576

ף אַטִּ֣
Пророкуватиму
H5197

לְךָ֔
тобі

לַיַּ֖יִן
про–вино
H3196

וְלַשֵּׁכָר֑
і–п'яний–напій
H7941

וְהָיָה֥
він–став–би
H1961

יף מַטִּ֖
пророком
H5197

הָעָ֥ם
народу

ה׃ הַזֶּֽ
цього
H2088
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Коли б чоловік, який ходить за вітром, і брехню набрехав, говорячи: Буду тобі проповідувати про вино та 
про на́пій п'янки́й, то був би він лю́бим пророком оцьому наро́дові.

ף12 אָסֹ֨
Зберу
H0622

ף אֶאֱסֹ֜
обов'язково–зберу
H0622

ב יַעֲקֹ֣
Якова
H3290

ךְ כֻּלָּ֗
всього–тебе
H3605

ץ קַבֵּ֤
Згромаджу
H6908

אֲקַבֵּץ֙
обов'язково–згромаджу
H6908

ית שְׁאֵרִ֣
залишок
H7611

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїля
H3478

יַחַ֥ד
разом

נּוּ אֲשִׂימֶ֖
поставлю–їх

אן ֹ֣ כְּצ
як–овець
H6629

בָּצְרָ֑ה
Боцри
H1223

כְּעֵדֶ֙ר֙
як–стадо
H5739

בְּת֣וֹךְ
посеред
H8432

בְר֔וֹ הַדָּֽ
пасовиська–свого

נָה תְּהִימֶ֖
загомонять
H1949

ם׃ מֵאָדָֽ
від–людей
H0120

Невідмін́но зберу ́тебе всього, о Якове, невідмінно згрома́джу останок Ізраїлів, — ра́зом поставлю його, як 
отару в Боцрі,́ як ту чер́еду на пасови́щі, — і будуть гомоніт́и вони від многолюдства!

עָלָה13֤
Піднявся
H5927

הַפֹּרֵץ֙
той–хто–проламує
H6555

ם לִפְנֵיהֶ֔
перед–ними
H6440

֙ רְצוּ פָּֽ
Проламали
H6555

רוּ יַּעֲבֹ֔ וַֽ
і–пройшли

עַר שַׁ֖
браму
H8179

וַיֵּ֣צְאוּ
і–вийшли
H3318

ב֑וֹ
через–неї

ר וַיַּעֲבֹ֤
і–пройшов

מַלְכָּם֙
цар–їхній
H4428

ם לִפְנֵיהֶ֔
перед–ними
H6440

וַיהוָה֖
і–ГОСПОДЬ
H3068

ׁם׃ בְּראֹשָֽ
на–чолі–їхньому

פ
—

Перед ними вила́мувач під́е, вони продерут́ься та браму перей́дуть і вийдуть із неї. І під́е їхній цар перед 
ними, а Госпо́дь — на чолі ́їх!
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